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3arajbHi MoJioKeHHsI 100 opraHidamii camocriiinoi podoru cryaentiB. CamocrtiiiHa poboTa
CTYJICHTIB € OCHOBHHUM 3aC000M OBOJIOJIIHHSI HABYAJILbHUM MaTepiajioM y 4ac, BUTbHUH B 000B'I3KOBUX
HABYAIILHUX JUCIUILIIH 1 perinaMeHTyeTbes «I10JI0KeHHSIM Mpo OpraHi3aiiio OCBITHHOTO MPOIECY Y
XapkiBCcbKOMY HallioHaIbHOMY yHiBepcuTeTi iMeHi B.H. Kapazinay.

VYHiBepcuTeT Mae 3abe3neuyBatH Ut 0ci0, K1 HaBYaIOThCs, MpodeciiiHy MmiAroTOBKY Ha PiBHI Kpalux
YHIBEpCUTETIB CBITY, (pOpMyBaHHS HEOOXITHMX (paxoBHX 1 3arajJbHUX KOMIIETEHTHOCTEH, 30Kpema:
BMIHHA CAMOCMIUHO HAGUAMUCA | KPUMUYHO MUCTUMU

CamocriitHa poO0Ta BKJIIOYAE: ONMPAIIOBAHHS HABYAJILHOTO MaTepiany, BUKOHAHHS

1HAMBIAyaIbHUX 3aBJaHb, HAYKOBO-JOCIIAHY POOOTY.

HaBuanpHuii yac, BiIBeJIeHUII HA caMOCTiiHY POOOTY CTy/AEHTa JEHHOI Ta 3a04HOI (OPMHU HABYAHHS,
pErIaMeHTYEThCSI HABYATHLHUMH IIAHAMH Ta POOOYMMH HaBYATHHUMHU TIAHAMHU.

3MICT caMOCTIHHOT pPOOOTH BHU3HAYAETHCS POOOUYOI0 MPOTPaMOI0 HABYAIBHOI JTUCIMILIIHH,
METOJIUYHIMH MaTepiajlaMu, 3aBJaHHIMH Ta BKa3iBKAMH HayKOBO-IIEJJarOT19HOTO MpaIliBHUAKA.
MeroauduHi MaTepiaid Il CaMOCTIMHOI pOOOTH CTYACHTIB IMOBHHHI TiependadaTH MOMIJIMBICTH
MPOBEJICHHS CAMOKOHTPOJIIO 3 OOKY cTyneHTa. [l caMocTiiftHOT poOOTH peKOMEHAYETHCS BiMOBIIHA
HayKoBa Ta npodeciiina MoHorpadivyHa i nepioguuHa JiTepaTrypa.

KoHTponb 3aCBOEHHS HABYAJILHOTO Martepiajy AMCIUILIIHYU, BiJHECEHOTO HAa CAMOCTIHHY po0OOTYy, €
000B’s13k0BUM. DPOPMHU KOHTPOJIIO BU3HAYAIOTHCSA POOOUYOI0 MPOrpaMor0 HaBYAIBHOI JAUCHHUIUIIHM i
MOKYTh BKJIFOUYAaTH BHUKOHAHHS KOHTPOJIEHUX POOIT, BKIIFOUEHUX J0 HABYAIBHOIO TUIAHY, KYPCOBHUX
poOIT, IHAMBIAYalTbHHX 3aBAaHb, TECTIB, PO3PaxXyHKOBO-rpadiuHuUX poOIT, pedepaTiB, BUHECEHHS
CaMOCTIHHO 3aCBOEHOTO MaTepially Ha IiICYMKOBUI CEMECTPOBHIA KOHTPOJIb (pa3oM 3 MaTepiaiom, mo
BHBYABCS IIPU MIPOBEJICHH] Ay JUTOPHUX HABYAIbHUX 3aHATH) TOILO.

3MicT Ta opradizamis caMocTiiiHOI Po0OTH CTYAEHTIB 32 HaBYAJbHOK JAUCIHHUILIIHOIO
«imxuranizanis nepekiasanbkoro mpomecy». BiqnoBiiHO 10 HaABYATIBHOTO IJIAHY, 3aralbHUN 00CsAT
HaBYAIBHOT JUCHUTUTIHU JUIS CTYICHTIB JICHHOT Ta 3209HO1 ()OpMH HaBUAHHS CKJIaa€ 3 KPEAUTH, TOOTO
90 roguH. OOCAT caMOCTIMHOI poOOTH i JeHHOI (OpMH HaBYAaHHS CKjIagae 66 TOJAMHH, 320YHOT
¢dopMu HaB4YaHHS — 84 rO/IUH.

Po3noais roauH Ajisi caMoCTiiHOI po00TH IO TeMax

Jenna | 3aouHa
Tema Nel. Jlijpkutanizaliis epekiaalbKoro Mporecy Ta HaBuaHHs MepeKiany 5 10
SK HAYKOBA JMCLHUILIIHA: BU3HAYEHHS Ta KJIKOYOBI CKJIAJ0BI.
Tema Ne2. Jlimxutanizalis nepekyiagalbKoro Npouecy B CBITOBOMY po3pisi. 3) 10
Tema Ne3. JTikuTanizaliis nepekiiaanbKoro Nporecy y BITUN3HIHOMY pO3pi3i. 8 10
Tema Ned4. Jlimxutamizamiss B cdepi NHCHMOBOTO TEPEKIaay: KIHOYOBI 8 10
TEXHOJIOT1, iX mepeBaru Ta HeJI0JiKH.
Tema NeS. limxuranizanis B cdepi yCHOro nepekiany: KI4oBl TEXHOIOTI, X 8 10
nepeBary Ta HeJAOMIKH.
Tema Ne6. MammHHMI niepekiag K KIOYOBA pyIlliiHA cuila JKATATI3ali 8 10
HepeKsIalalbKoro Mmporecy.
Tema Ne7. BriuB IITy4HOTO 1HTEJIEKTY Ha JIIJDKUTAII3ALII0 TEPEKIIa albKoro 8 10
poLECY.
Tema Ne§8. T'amy3eBi cTaHgapTH, €TMYHI Ta MPaBOBI acClEKTH 3aCTOCYBAaHHS 8 10
1M(POBHUX TEXHOJIOTIN y MEepeKIal.
Tema Ne9. [Ipesenrarnis pedeparis. 8 4
VYcboro rogauH: 66 84

3aBaaHHs AJ19 caMOCTiliHOI po6oTH

Ne Bunu, 3micT camocTiitHOi po6oTu Kinekicts roanu

3/ JIEHHA ] 3a04Ha




1 [TinroroBKa a0 JEKIii, poOOTa 3 KOHCIIEKTOM Ta TEOPETUYHOIO 22 28
JTepaTyporo

2 [TinroroBKa 10 MPaKTUYHUX 3aHATH 22 28

3 [TinzroroBka pedepaty o0csirom 20 CTOPIHOK APYKapChKOTO 22 28

TekcTy (13 po3paxyHky 1800 npykapchKkux 3HaKiB Ha 1 CTOpIHKY)
13 IONOBIIIIO HA OJHY 13 3aIIPONIOHOBAHUX TEM:

1. ABTromMaTuyHe po3Mi3HaBaHHS TEKCTY.

2. ABTOMaTHYHE aHOTYBaHHS Ta peepyBaHHS TEKCTY.

3. KopmrycHa niHrBicTuka.

4. MammHHHA nepekya SK HeHTpaibHa MpodiieMa ITYYHOTO
IHTEJICKTY.

5. Knacudikaiii cucteM MalimHHOTO MEePEKIIaIy.

6. CrerianizoBaHi CHCTEMH MAIIMHHOTO MEPEKIIaTy.

7. PoboTa 3 cucreMaMu MalllMHHOTO MepeKyIaay: HaJlallTyBaHHs,
KacToMi3allis, piBHI peJlaryBaHHs TEKCTY, 00pOOJIEHOTO
3aco0amMH CUCTEM MAIIMHHOTO TIepeKiIay.

8. IuTerpoBaHi CUCTEMHU MEPEKIATy.

9. Komn’roTepHe HaBYaHHS MOB.

10.HasBH1 cucTteMu MEHEI)KMEHTY MepeKiIay, ix mepeBart Ta
HEJIOJTIKH.

11. HasBHI 3aco0m JToKaiizariii, iX rmepeBaru Ta HeJIO0IiKH.

12. HasiBHI cucTeMU aBTOMATH3AIlIl TEPEKIIa Ly, iX IepeBart Ta
HEJIOJIKH.

Pazom 66 84

Bumoru 10 cTyaeHTiB:

1) IlizroroBka 10 JEKIii, poOOTa 3 KOHCIIEKTOM Ta TEOPETUYHOIO JITEPaTypOr0 3A1MCHIOIOTHCS HA
MOCTIMHIM OCHOBI 13 3aJly4eHHSIM KOHCIIEKTY JIKIil Ta JKepesl OCHOBHOI Ta AOAATKOBOI JTeparypu
(IMBUCH HUXKYE).

2) O3HailoOMJIEHHS 3 TEOPETUUYHHUMHU, METOJOJOTIYHUMH Ta KYJIbTYpHO-aHTPOIIOJIOTTYHUMU 3acajaMu
JTUCITUILTIHU 31CHIOEThCSA Ha MOCTIMHIM OCHOBI 13 3AIy4€HHAM KOHCIEKTY JIEKIIIH Ta 3/1iCHIOIOTHCS
Ha MOCTIHII OCHOBI 13 3aJTy4€HHSIM KOHCIIEKTY JIEKII1H Ta JHKepesl OCHOBHOI Ta 10AaTKOBO1 JIiTepaTypu
(IMBHCH HUXKYE).

3) IlinrotoBka pedepaTy Ha OJHY 13 3aNPOIOHOBAHUX TEM. 3MIMCHIOETHCS B MUCHMOBINM QopMi 13
3aITy4eHHSIM KOHCIEKTY JIEKIIIN Ta Keped OCHOBHOI Ta 0AATKOBOI JIiTepaTypH (IUBUCH HIDKYE).

®opMH KOHTPOJIIO Ta KPUTePii OliHIOBaHHA. 3aBJaHHS, BUHECEHI Ha CAMOCTIHHY pOOOTY CTYIEHTIB,
BKJIIOUEH1 B TECTOB1 3aBIaHHs JJIs OLIIHIOBAHHS pOOOTH CTYAEHTIB Ha MiJICYyMKOBOMY KOHTpOJII Ta B
3aBlaHHs (pedepatn) Ui OLIHIOBaHHS POOOTH CTYAEHTIB IPOTIroM cemecTpy. BinmoinHi kpurepii
OLIIHIOBaHHS HaBeleHO B PoOouiii mporpaMi HaBYaJIbHOT AUCHHUTUIIHH.
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